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Abstract: this article examines the language and its styles. According to the author there many styles that simply 

form the language. Through the article the auther emphasizes the significance of functional styles. He also shares 

the main features of the above mentioned style. 
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The scientific functional style (it can be called differently: the language of science, the language of scientific and 

technical literature, the language of scientific communication, the style of scientific literature, the style of scientific 

prose, scientific style, scientific speech, etc.) is one of the five functional styles (journalistic, scientific, officially 

business, conversational styles and style of fiction), defined as “a type of literary language in which the language 

appears in a particular socially significant sphere of social speech practice of people and the features of which are 

due to the peculiarities of communication in this area” [2, p. 567]. Each functional style has its own objective style-

forming factors [3, p. 194]. 

Speaking about the peculiarities of functional styles, researchers note their interaction: styles are created on the 

basis of the means of the common language, therefore, absolutely closed, impenetrable styles do not exist. Styles are 

built according to the field principle: each has a center where the specific features of the corresponding style are 

concentrated (the predominant use of certain lexical means, syntactic constructions, etc.), and the periphery, which 

allows elements of other styles in an insignificant amount. In contrast to the rather closed, conservative official 

business style, the modern scientific style is more open, permeable, and influenced by other styles. At the same time, 

itself influences other styles, enriches them with new knowledge, which means both meanings and ways of 

expressing them [4]. 

The volume of the article does not allow dwelling on the diachronic description of the scientific style, however, a 

brief excursion into history seems to be very important, since this will pre-empt many questions in the development 

of subsequent material. 

The emergence of the scientific style is associated with the development of different areas of scientific 

knowledge and different areas of human activity. In the ancient period, the style of scientific presentation was close 

to the style of fictional storytelling. The Greeks Pythagoras and Plato, the Roman Lucretius were thinkers, scientists 

with an emotional perception of phenomena. The separation of the scientific style from the artistic one took place in 

the Alexandrian period (3rd – 1st centuries BC), when scientific terminology began to be created in the Greek 

language, which had spread its influence on the cultural world. Subsequently, it was replenished from the resources 

of Latin, which became in the Middle Ages, in the era of feudalism, the international "learned language" of all 

Western Europe. On the one hand, it was convenient: scientists from different countries could read each other's 

works - but, on the other hand, this situation prevented the formation of the scientific style in each individual 

country, so its development proceeded in the fight against Latin. In the Renaissance, scholars strive for concise and 

precise scientific description, free from emotionally artistic elements of presentation; the standard of scientific prose 

is the dry, strictly logical presentation of Newton's “Mathematical Principles”. 

In the second half of the XIX century. not only scientific proper works, but now also numerous educational and 

scientific journal literature are published in Russian. Only a few scientific works (mostly academic) are written and 

published in foreign languages, but this tradition is gradually being lost. 
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